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S enmlleNponeNseotne aviso que
SOy un 1nspector de inmigracidén en
el servicio de los Estades Urnidos,
Yy que deseo tcmar de Va. ura dec-
laracién rajo juramento tocante 4
su derecho de estar y permanecer
en los Estados Unidos. Dicha
declaracidn debe ser voluntcria
por su parte, y puede usarse
contra Vd. en cualesquier pro-
cedimiento er la futuro., Istd

vd. ,dispuestn para dar tal declar-
acion baJo Jjurament«?

L1508 sehor,

2, Buehn, parese y alce la mano
derecha, dJura Vd. sclemnemente

contestar ccn la pura verdad las
preguntas que le vcy a hacer?

1. You are advised that I am an
immigrant inspector in the service
of the United States, and that I
desire to taxe from jou a sworn
statement as to ycur right to ke
and remain in the United States.
Such statement must be under eath
and must be veluntary cn your
part and may be used against you
in any subsequent proceedings.
Are you willing to make such a
statement under oath?

e s S ims

2. Well ther, stand up and raise
your right hard, Do you sclemnly
swear to answer truthfully the

questions which I am going to ask

A,

Si sefior.

you?

A.

3,

Yes sir

What is your name? how old are

PB.

Céme se llama Vd.? cuantos

—anes»tiene? es oasado é seltern?

endoneie ikve suiy qué es su ocupa-
cidn?

A, Me llamc
ocho aflos,
eVl 3 la ley eclesiastica,
BRSO SRR

..., tengo treinta ¥
scy casado por la ley
vivo

4, Cuando vy en dénde nacih Vd.?
de que pals es ciudadano y de que

sangre es°
A. Naci el dia del mes de
del afio e PenJamo, Estado

you? are you married 2r single?
wnere de you live, and what is ycur
cccupation?

A, My name is , 1 am thirty
eight years old, I ar married hy
the cilvil an®t the ecclesiastical
ileliie s el vesin - 0 and am a
miner,

4, VWhen and where were you born?
of what ccuntry are you a citizen
and of what reace are you?

Ay I Was born on_ . day of
mcnth in the year in Pen jamo,

de GuanaJuato Mé jico; soy  ciudad-
ano méjicano y de sangre méjicana.

Oa Sabe Vd. leer en cualesquier
1dloma 6 dialecto?
Agaiaaly seflor,

<

6, En qué idioma?
A, 8spafiol,

State of Guanajuate, Mexice; I am
a citizen of Mexico and of the

liexican race,

S+ Can you read in any language
or dialect? s
A e S T

6, In what language?
A, Spanish.
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1. Se la nctifica & Vd. que
tenemos en nuestro poder un aute
de arresto manddndcnos tcmarle
ba jc de custndia y darle.a Vd. una
sportunidad para exponer los
mctivos, si los hay, porque Vd. no
debe de ser deportade (echadofuera)
de los Estados Unidos. Para esc
va ser necesario hacerle a Vd. un
interrogaterio fermal, es decir,
hacerle prestar juramento para
decir la verdad, y hacerle varias
preguntas. Comprende Vd.?

A. 81 sefior.

2. En esta orden se le acusa & Vd,

(a) de haber entrado a los
Estados Unidcs sin la debida in-
speccién, & una hera no designada

ara la entrada de los extran jeros,
2 poF 1w lugar que no es puerte de
entrada para los extran jeros;

(b) de ser una persona inad-
misible 8 los Estados Unidos al
tiempo de su entrada por varios
motivos, es decir;

, (c) que era una persona que
probalemente podia venir & ser una
carga social;

(d) que era idiota;

e) imbécil;

) de mentalldad débil;

) epiléptico;

) loco;

i) una persona que hubla
tenido en oualesoulara ocasidn
anterior uno 6 mas de un ataque de
locura;

(j) que era desde nacimiento
una persona de mentalidad inferior;

(k) que era borracho consuetu-
dinarie (una persona afligido con
alcoholismo cronlco)

(1) una persona mantenida per
la caridad;

(m) un limosmero de profesidn;

(n) un vagc;

(o) una persona afligida ccn
el tilsis;
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1. You are acdvised that we have
at hand a warrant crdering us tc
tale you into custody and to give
you an oppcrtunity to show cause,
if there te any, why you should
not be deported frcm the United
States, For that purpose it will
be necessary tc give you a formal

path to tell the truth and tc ask
you several questions. Do you
understand?

Al Ylels. si T

2, This warrant charges you

(a) with having entered the
United States without due inspec-
tion, at an hcur not designated
for entry into the United States,
or at a place not a port of entry
for aliens;

(b) with belng a person inad-
missible to the United States at
the time of your entry, for var-
ious reascns, that is;

(c) that you were a person
likely to become a public

lcharge;
(d) that you were an idiot;
(e) an imbecile;
(f) feecble-minded;
(g) an epileptic;
(h) insane; .
(i) a person whc had had one

Aar more attacks of infanity at any
time previously;

(j) a person afflicted with
constitutional psychopathic infer-
Torty;

(k) a chrenic alcoholic;

(1) a pauper;

(m) a proi'essional beggar;

(n) a vagrant;

(o) a persen afflicted with
tuberculosis;

hearing, that is, to put you under



